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! Сохраните данное руководство. Оно должно быть в 
комплекте со стиральной машиной в случае продажи, 
передачи оборудования или при переезде на новую 
квартиру, чтобы новый владелец оборудования мог 
ознакомиться с правилами его функционирования и 
обслуживания.

! Внимательно прочитайте руководство: в нем 
содержатся важные сведения по установке и 
безопасной эксплуатации стиральной машины.

Распаковка и выравнивание
Распаковка
1.	 Распакуйте стиральную машину.

2. 	Убедитесь, что оборудование не было повреждено 
во время транспортировки. При обнаружении 
повреждений – не подключайте машину – 
свяжитесь с поставщиком немедленно.

3. Удалите четыре 
транспортировочных 
винта и резиновые 
пробки с прокладками, 
расположенные в задней 
части стиральной 
машины (см. рис.).

4. Закройте отверстия прилагающимися 
пластиковыми заглушками.

5. 	Сохраняйте все детали: они Вам понадобятся  
при последующей транспортировке стиральной 
машины.

! Не разрешайте детям играть с упаковочными 
материалами.

Выравнивание
1. Установите стиральную машину на ровном и 
прочном полу, так чтобы она не касалась стен, 
мебели и прочих предметов.

2. После установки 
машины на место 
отрегулируйте ее 
устойчивое положение 
путем вращения передних 
ножек (см. рис.). Для 
этого сначала ослабьте 
контргайку, после 
завершения регулировки 
контргайку затяните. 
После установки машины на 

место проверьте по уровню горизонтальность верхней 
крышки корпуса, отклонение горизонтали должно быть 
не более 2°. 

Правильное выравнивание оборудования поможет 
избежать шума, вибраций и смещений во время работы 
машины.
Если стиральная машина стоит на полу, покрытом 
ковром, убедитесь, что ее основание возвышается 
над ковром. В противном случае вентиляция будет 
затруднена или вовсе невозможна.

Подключение к водопроводной и 
электрической сети

Подсоединение заливного шланга

1. Прикрутите шланг 
подачи к крану холодной 
воды с резьбовым 
отверстием 3/4 газ (см. 
схему).   
Перед подсоединением 
откройте водопроводный 
кран до тех пор, пока из 
него не потечет чистая 
вода.

2. Подсоедините 
заливной шланг к 
стиральной машине, 
навинтив его на 
водоприемник, 
расположенный в задней 
верхней части справа 
(см. рис.).

3. Убедитесь, что шланг не перекручен и не пережат.

! 	 Давление воды должно быть в  пределах значений, 
указанных в таблице Технических характеристик.

!	 Если длина водопроводного шланга окажется 
недостаточной, обратитесь в Авторизованный 
cервисный центр.

! 	 Никогда не используйте шланги, бывшие в 		
	 употреблении.
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ПервыйПервый цикл стирки
По завершении установки, перед началом эксплуатации 
необходимо произвести один цикл стирки со стиральным 
порошком, но без белья, по программе 2.

65 - 100 cm

Подсоединение сливного шланга
 Подсоедините сливной 
шланг, не перегибая его, 
к сливной трубе или к 
настенному сливному 
отверстию, распложенному 
на высоте от 65 до 100 см 
от пола, 

или поместите шланг в 
раковину или в ванну, 
закрепив прилагающуюся 
направляющую к крану (см. 
схему). Свободный конец 
сливного шланга не должен 
быть погружен в воду.

! Не рекомендуется использовать удлинительные 
шланги. При необходимости удлинение должно иметь 
такой же диаметр, что и оригинальный шланг, и его 
длина не должна превышать 150 см.

Подключение к электросети
Перед включением изделия в розетку электросети 
необходимо проверить следующее:
•	 заземляющий контакт двухполюсной розетки 

должен быть соединён с заземлением и 
соответствовать нормативам;

•	 розетка электросети должна быть расчитана на 
максимальную мощность стиральной машины, 
указанную в таблице Технические данные (см. 
таблицу сбоку);

•	 напряжение электросети должно соответствовать 
значениям, указанным в таблице Технические 
данные (см. таблицу сбоку);

•	 электрическая розетка и штепсельная вилка 
стиральной машины должны быть одного типа. В 
противном случае необходимо заменить розетку.

! Запрещается устанавливать стиральную машину на 
улице, даже под навесом, так как опасно подвергать 
ее воздействию дождя и грозы.
! Стиральная машина должна быть расположена 
таким образом, чтобы доступ к розетке электросети 
оставался свободным.
! Не используйте удлинители и тройники.
! Сетевой кабель изделия не должен быть согнут или сжат.
! Замена сетевого кабеля может осуществляться 
только уполномоченными сервисными центрами.
Внимание! Фирма снимает с себя всякую ответственность 
в случае несоблюдения вышеописанных правил.

Технические данные
Модель AWM 108

Страна-
изготовитель Италия

Габаритные 
размеры

ширина 59,5 см.
высота 81,5 см.
глубина 54,5 см.

Вместимость от 1 до 7 кг

Номинальное 
значение 
напряжения 
электропитания 
или диапазон 
напряжения

220-240 V ~

Условное 
обозначение рода 
электрического тока 
или номинальная 
частота 
переменного тока

50 Hz

Класс зашиты 
от поражения 
электрическим 
током

Класс защиты I

Водопроводное 
подсоединение

максимальное давление 1 МПа (10 бар)
минимальное давление 0,05 МПа (0,5 бар)
емкость барабана 52 литра

Скорость отжима до 1000 оборотов в минуту

Программы 
управления в 
соответствии с 
Директивой 
EN 60456

ïðîãðàììà ; òåìïåðàòóðà 60°Ñ; 
ïðè çàãðóçêå äî 7 êã.

    

Данное изделие соответствует 
следующим Директивам Европейского 
Сообщества:
- 2004/108/СЕ (Электромагнитная 
совместимость);
- 2006/95/CE (Низкое напряжение)
- 2012/19/EU

Ñòåïåíü çàùèòû îò ïîïàäàíèÿ òâåðäûõ ÷àñòèö è âëàãè, 
îáåñïå÷èâàåìàÿ çàùèòíîé îáîëî÷êîé, çà èñêëþ÷åíèåì 
íèçêîâîëüòíîãî îáîðóäîâàíèÿ, íå èìåþùåãî çàùèòû îò 
âëàãè: IPX04 
Дату производства 
данной техники 
можно получить из 
серийного номера, 
расположенного 
под штрих-кодом 
(S/N XXXXXXXXX), 
следующим 
образом

 - 1-ая цифра в S/N соответствует 
последней цифре года,
 - 2-ая и 3-я цифры в S/N - 
порядковому номеру месяца года,
 - 4-ая и 5-ая цифры в S/N - день

Класс 
энергопотребления A
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Установка деревянной панели на дверцу и 
встраивание машины в модуль кухонной мебели 
В случае, когда стиральная машина должна быть 
перевезена для окончательной установки после 
того, как деревянная панель уже была навешена, 
мы предлагаем оставить машину в ее оригинальной 
упаковке. Конструкция упаковки позволяет навесить 
деревянную панель на машину, не извлекая 
последнюю полностью из упаковки. 
Деревянная панель, которая закрывает лицевую 
сторону машины, должна быть толщиной не менее 
18 мм и может навешиваться или справа, или слева. 
В целях практичного использования машины мы 
рекомендуем навешивать панель слева, чтобы она 
открывалась в ту же самую сторону, что и дверца 
машины.

Аксессуары для монтажа дверной панели

Петля (2 шт.)

Магнит 
(1 шт.)

Магнитная пластинка (1 
шт.) 

Резиновый ограничитель 
(1 шт.)

Рамка петли (2 шт.)

Прокладка защелки 
(1 шт.)

- самонарезные винты тип А  дл. 13 мм – 6 шт.,
- метрические винты с потайной головкой тип В дл. 
25 мм (для крепления магнитной пластинки к корпусу 
мебели) – 2 шт.,
- метрические винты тип С дл. 15 мм (для прикрепления 
рамок петель к корпусу мебели) – 4 шт.,
- метрические винты тип D дл. 7 мм (для закрепления 
петель на рамках) – 4 шт.

Крепление элементов с лицевой стороны машины

- Винтами типа  С закрепите рамки петель таким 
образом, чтобы отверстие, обозначенное стрелкой на 
рис. 8-1, было направлено к внутренней части
лицевой стороны машины.
- Установите с противоположной стороны вверху 
ответную часть магнитной защелки, используя два 
винта типа В.
- Поместите прокладку, изображенную на рис. 8-4В, 
между лицевой стороной оборудования и ответной 
частью магнитной защелки.

Магнитная защелка

1 2

3 4

5 4/B

A B

C D

E

Tur  seite
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Приспособления для регулировки высоты 
стиральной машины

Под крышкой из полистирола 
(рис. 13) находятся: 2 
поперечные накладки (G); 1 
планка (М). 
Внутри барабана машины:
4 дополнительные ножкки (Н);
4 винта (I);
4 винта (R);
4 гайки (L);
2 направляющих для плинтуса 

(нижней декоративной 					   
 панели) (Q).

Регулировка высоты стиральной машины 

Вращением 4-х ножек высота стиральной машины может 
быть отрегулирована от 815 до 835 мм.
Если требуется установить машину на бо ’льшую высоту 
(до 870 мм), следует использовать 2 накладки  (G); 4 
дополнительные ножки (Н); 4 винта (I); 4 гайки (L) (см. 
рис. 14).
Выполните следующее:
выверните 4 имеющиеся ножки, поместите поперечную 
накладку G в передней части оборудования и закрепите 
ее винтами I (вкрутив их в отверстия, где ранее были 
закреплены ножки). Затем вкрутите дополнительные 
ножки Н. Повторите указанные шаги для задней стороны 
оборудования. Теперь отрегулируйте высоту машины от 
835 до 870 мм с помощью дополнительных ножек Н.
Установив желаемую высоту, зафиксируйте гайки L 
на поперечной накладке G. Для установки машины 
на высоту 870–900 мм, следует установить планку М, 
отрегулировав ножки Н на требуемую высоту. Чтобы 
вставить планку М, ослабьте 3 винта N, расположенные 
в передней части верхней крышки машины, поместите 
планку М, как показано на рис. 15, и заверните винты N.

Использование шаблона
- Чтобы разметить положение отверстий на левой 	
  стороне панели, выровняйте шаблон с ее верхним 	
  левым краем, сверяясь с контрольными линиями 	   	
  шаблона.
- Чтобы разметить положение отверстий на правой 	
  стороне панели, выровняйте шаблон с ее верхним 	
  правым краем.
- Просверлите отверстия для двух петель, 			
  резинового ограничителя и магнитного замка, 		
  используя сверло подходящего размера.

Крепление элементов на деревянную панель (дверцу)
- Вставьте петли в отверстия (подвижная часть 		
  петли должна быть установлена лицевой 		
 стороной по направлению от панели) и закрепите  их 4 	
  винтами типа А.
- Вставьте магнитную защелку (рис. 8-3) в верхнее 		
  отверстие на стороне, противоположной петлям, 		
  и зафиксируйте ее 2 винтами типа В.
- Вставьте резиновый ограничитель в нижнее 		
   отверстие. 
Теперь панель (дверца) готова к установке на машину.

Установка деревянной панели (дверцы) на машину
Вставьте кончик петли (отмеченный стрелкой на рис. 
8-2) в отверстие для петли и продвиньте на панель по 
направлению к лицевой стороне машины. Закрепите 2 
петли винтами типа D.

Крепление направляющих плинтуса (нижней 
декоративной панели)
Если машина устанавливается в конце мебельного 
модуля, для плинтуса (нижней декоративной панели) 
производится монтаж одной или обеих направляющих, 
как показано на  рис. 9.  Отрегулируйте их на глубину 
плинтуса и при необходимости прикрепите плинтус к 
направляющим (рис. 10)

Установка направляющей  (рис. 9):
- закрепите уголок Р винтом R, вставьте 			 
  направляющую Q в специальное отверстие, 		
  разместите ее в желаемом положении и 			
  закрепите с помощью уголка Р и винта R.

Встраивание машины в корпус кухонной мебели
- Вставьте машину в нишу, выровняв ее с мебелью 	
  (рис. 11).
- Отрегулируйте ножки машины, чтобы поднять ее 		
   на подходящую высоту.
- Отрегулируйте положение деревянной панели в 		
  горизонтальном и вертикальном направлениях, 		
   используя винты С и D, как показано на рис. 12.
   Важно: плинтус должен закрывать нижнюю 		
  лицевую часть машины до пола.
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     
     
     

      
  

      
     
  

     
     
    
  

     
         
  

      
       
  

    
    
    
      
     
      
   

     
     

      
     
    
      
    
       
      
     
        
    

 
    
     
   
    
      
       
    

    
  
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

    
  

 
      
    
     
   

      
     
 

     
      


   
       
      
  

     

       
      
    
       
       
     
   

    
      
       
     
      
     
       
        


!     
     
      
    

  

              
          
       

     

      

      

            

    

           
               
 

             
            
     









 

 
 

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

ÕËÎÏÎK (программа 4) белья стандартная программа идеально подходит для стирки х/б белья со средним 
загрязнением. Отличные результаты получаются также при стирке в холодной воде, сравнимые со стиркой при 40°, 
обеспечиваются механическим действием с разной скоростью с повторяющимися частыми пиками. 
MИKС 30’ (программа 6) предназначена для быстрой стирки слабозагрязненного белья цикл длится всего 30 
минут, что позволяет сэкономить время и электроэнергию. По этой программе (6, 30°C) можно стирать вместе 
белье из разных тканей (за исключением шерсти и шелка) с максимальной загрузкой 3 кг. 
MИKС 15’ (программа 7) предназначена для быстрой стирки слабозагрязненного белья цикл длится всего 15 
минут, что позволяет сэкономить время и электроэнергию. По этой программе (7, 30°C) можно стирать вместе 
белье из разных тканей (за исключением шерсти и шелка) с максимальной загрузкой 1,5 кг. 
ЦИKЛ АНТИБАKТЕРИЯ (программа 8). Дезинфецирующая программа с высокой температурой, предусматривающая 
использование отбеливателя при температуре выше 60°C. Для отбеливания залейте отбеливатель, моющее средство 
и добавки в соответствующие ячейки (см параграф  «Распределитель моющих средств»).
НОЧНОЙ ЦИKЛ (программа 9). Это бесшумный цикл, который можно включить ночью, экономя электроэнергию. 
Данная программа расчитана на стирку синтетических и х/б вещей. По завершении цикла машина останавливается 
с водой в барабане; для слива и отжима нажмите кнопку START/PAUSE, в противном случае по прошествии 8 
часов машина автоматически произведет слив воды и отжим.
ДЕТСKОЕ БЕЛЬЕ (программа 10). Программа удаляет типичные загрязнения детской одежды, гарантируя удаление 
моющего средства из ткани во избежание аллергии чувствительной детской кожи. Данный цикл расчитан на 
сокращение количества бактерий благодаря использованию большего объема воды и оптимизируя воздействие 
специальных дезинфицирующих добавок старильного вещества. По завершении стирки машина продолжит 
медленно вращать барабан во избежание сминания белья. Для остановки цикла нажмите кнопку START/PAUSE

Таблица программ












    
(

 
 
(

 
 

 
(

-

 

-
 



-


-


- 


1    90    
   90° 1000  -   7 170’

ÕËÎÏÎK: ñèëüíîçàãðÿçí¸ííîå áåëîå è ïðî÷íî 
îêðàøåííîå öâåòíîå áåëü¸. 60° 1000 - -   7 195’

ÕËÎÏÎK (1): î÷åíü ãðÿçíîå áåëîå è äåëèêàòíîå öâåòíîå áåëüå. 40° 1000 - -   7 190’

4 ÕËÎÏÎK: î÷åíü ãðÿçíîå áåëîå è äåëèêàòíîå öâåòíîå áåëüå. 20° 1000 - -   7 170’

5     
  60° 800 - -   3,5 115’

6  30'      
        30° 800 - -   3 30’

7  15'      
        30° 800 - -   1,5 15’

8     
 90° 1000 -    7 190’

9      
 40° 800 - -   4 290’

10      
 40° 800 - -   2 120’

11  40° 600 - -   2 70’

12         
 30° 0 - -   1 55’

13       40° 800 - -   1,5 70’

A  - 1000 - - -  7 36’

B  - 1000 - - - - 7 16’
C  - 0 - - - - 7 2’

   
               
(Ïðîäîëæèòòü öèêëà 200') 

                  
                     
        
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 
          
            
          
  

  
           
       
			     
				    10    
 		      
				       
 				     

               
  
          
   

 
           
  
     
       

              


  

      
            
     
            

!      

  
                
            
               
        
               
             
             

!      6, 7, 8, 9, 10, 13, A, B, C.

  
          
             

!      6, 7, B, C.

 
             
 

!      1, 6, 7, 8, 12, 13, B, C.

 

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

   
 

  

      
    
     
     
      
  

!       
        

  
    
   
   
 

     
  
     
     
  
      
  
     
   
     
     

   



     8
    
       
      
 
      

 

	     
	       
	       
	         
•	 Не превышайте значения, указанные в «Таблице 

программ», указывающие вес сухого белья.

MAX

1
2

4

3

  

	    
	    
	    
	    
	    

   

    11  
        
      
   
    12 
      
     
 
        
    12
 Цикл стирки “Шерсть» данной стиральной 
машины Hotpoint-Ariston прошел тестирование и был 
твержден Компанией Woolmark Company для стирки 
шерстяных изделий, классифицированных как «для 
ручной стирки» с тем, чтобы тирка выполнялась 
в соответствии с инсрукциями на этикетке вещи и 
инструкциями, прилагаемым изготовителем бытового 
электроприбора. Hotpoint-Ariston – это первая марка 
стиральных машин, получившая от  Woolmark Com-
pany сертификацию Woolmark Apparel Care - Platinum 
за качество стирки и за экономный расход воды и 
электроэнергии. (M1126) 

  
      
       
      
      
      
     
     
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  


  
Если по причине отключения электроэнергии 
невозможно открыть люк машины, чтобы выгрузить 
чистое белье, действуйте следующим образом:
1. выньте штепсельную вилку машины из электро 
розетки.
2. проверьте, чтобы уровень воды в машине был 
ниже отверстия люка. В противном случае слейте 
излишек воды через сливную трубу в ведро, как 
показано на схеме.
3. потяните наружу язычок, показанный на 
схеме, вплоть до освобождения пластикового 
блокировочного винта. Затем потяните его вниз и 
одновременно откройте люка.

!      
      
     
     

   
      

       
  

	      
 

	      	
     
     
     
       
       
      
   

	       
    

	         
       

	       


	        
     

	      
      
    
 

	     
    
     

	       


	        


	     
      
      
       
  

	       
    

	      
      
    
       
         
      
      
      
   


	     

     
  

	     
     
    
      

      
       
       
      
       
       
     
     
      
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  
  

Отключение воды и электрического 
тока

•	 Перекрывайте водопроводный кран после каждой стирки. 
Таким образом сокращается износ водопроводной 
системы машины и сокращается риск утечек.

•	 Выньте штепсельную вилку из электро розетки 
в процессе чистки и технического обслуживания 
стиральной машины.

Уход за стиральной машиной

Для чистки наружных и резиновых частей стиральной 
машины используйте тряпку, смоченную теплой 
водой с мылом. Не используйте растворители или 
абразивные чистящие средства.

Уход за распределителем моющих средств

Выньте распределитель, 
приподняв ее и потянув 
наружу (см. схему).
Промойте 
распределитель теплой 
водой. Эта операция 
должна выполняться 
регулярно.

Уход за люком и барабаном

•	 После использования стиральной машины всегда 
следует оставлять люк полуоткрытым во избежание 
образования неприятных запахов в барабане.

Уход за насосом

Стиральная машина оснащена самочистящимся 
насосом, не нуждающимся в техническом 
обслуживании. Тем не менее мелкие предметы 
(монеты, пуговицы) могут упасть за кожух, 
предохраняющий насос, расположенный в его нижней 
части.
 
! Проверьте, чтобы цикл стирки завершился, и выньте 
штепсельную вилку из сетевой розетки.

Для доступа к кожуху:

1. отвинтите крышку, 
повернув ее против 
часовой стрелки (см. 
схему): небольшая 
утечка воды является 
нормальным явлением; 

2. тщательно прочистите внутри кожуха;
3. завинтите крышку на место;.

Проверка водопроводного шланга

Проверяйте шланг подачи воды не реже одного раза 
в год. При обнаружении трещин или разрывов шланга 
замените его: в процессе стирки сильное воды в 
водопроводе давление может привести к внезапному 
отсоединению шланга.

! Никогда не пользуйтесь б/у шлангами.

1

2
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   
  

              
          
  



   

   

    
    
  

    
 

    
    

   
   

    


   
    


    
  

    

	            
 

	    

	    
	     
	     
	   
	        

  

	      
	  
	   
	    
	   
	     

	              


	        
	         
       
      
        
         
       
          
      

	         
    

	        
     


	     
	   

	         
  

	      
	        

	      
	          

    
	      

	          
      

	        

	          
         
       

	        
 
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

 


           
            
  

    

       

            
        

             
            
              

 

  
              
            

         

 
              

      

       

      
	            


	       
	              



!	       

      
	  
	         
	              

   

             


